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VALDERRAMA MARTÍNEZ, F. Método de árabe dialectal marroquí. Libro II. 

Tetuán, Editora marroquí. 

 

1. dīma kā-naxruž bekri men eḍ-ḍāṛ dyāli. ʕammri ma ka-nedxul mwaxxaṛ (n)el-

mḍaṛṣa. dīma ʕandi l-ūžah nḍīf u l-īddīn nḍāf u l-ḥwāyež nḍāf. el-ktāb dyāli 

mezyān bezzāf u huwwa nḍīf bezzāf. kā-naqṛa fīh f en-nhāṛ. ʕandi wāḥd el-kunnāš 

f eḍ-ḍāṛ dyāli. kā-nekteb fīh f el-līl. āna faṛḥān bezzāf. ṣāḥbi mīlūd xrež el-bāṛaḥ 

mwaxxaṛ men eḍ-ḍāṛ dyālu w dxal mwaxxaṛ (n) el-mḍaṛṣa. Mīlūd ʕammṛu ma kā-

ykūn ʕandu ḍ-ḍafrīn nḍāf. el-ktāb dyālu dīma mwussax. Mīlūd ma kā-yaqṛa ši b el-

ʕqal. Mīlūd ḥaznān. (p. 16) 

 

2. āna msemmi Muṣtafa w ʕandi sbaʕ snīn. ʕandi wāḥad xāy u wāḥad oxti. xāy 

msemmi Naṣaṛ u ʕandu xams snīn. xti msemmiyya Malika w ʕanda āṛbaʕ snīn. 

mnāyn kā-naxruž mel l-mḍaṛṣa, kā-nemši n eḍ-ḍāṛ dyāli. el-bāb d eḍ-ḍāṛ dyāli 

mešdūda. kā-ndoqq u kā-yfetḥu el-bāb. kā-nedxul (n) eḍ-ḍāṛ u kā-nʕayyaṭ ʕla xūti. 

hūma faṛḥānīn u kā-yžīw b ež-žri. el-bāṛaḥ, mnāyn dxolt (n) eḍ-ḍāṛ dyāli, ʕayyaṭṭ 

ʕla xūti. žāw u mšīna l ez-zanqa b et-tlāta mʕa bāba. (pp. 26-27). 

 

3. ʕandi wāḥad le-ktāb mezyān bezzāf, huwwa ṣġīr. fīh bezzāf d et-tṣāwaṛ. kā-nšūf 

fīh wāḥd eṛ-ṛāžel u wāḥad le-mṛa w wāḥd el-kelb u wāḥd el-qaṭṭ u wāḥd el-baqṛa w 

wāḥd eṭ-ṭayr u wāḥd eḍ-ḍāṛ u bezzāf d el-ḥwāyež. kā-naqṛa f ktābi ḥīn kā-nkūn f el-

mḍaṛṣa. el-mudarris kā-yʕayyaṭ ʕla l-ūlād u kullna kā-nemšīw. el-mudarris kā-yaʕṭi 

le-ktūb n el-ūlād. na wāqfīn quddāmu. kā-naqṛāw wāḥad b wāḥad. mnāyn kā-naqṛa, 

kā-nkūn faṛḥān bezzāf. kā-nšedd le-ktāb u kā-negles. kā-nnezzel le-ktāb ʕla l-mēsa. 

āna kā-naqṛa dīma b el-ʕqal bezzāf. ktābi ʕammṛu ma kā-ykūn mwussax. (p. 30). 

 

4. ḍāri kbīra w mezyāna. ʕanda wāḥd el-bāb kbīra quddāma. ʕanda bezzāf d eṭ-

ṭīqān. mūṛa ḍāṛi kāyen wāḥd eṛ-ṛyāṭ ṣġīr. f hād eṛ-ṛyāṭ ʕandna eš-šžaṛ w en-

nuwwāṛ. ʕandna kadalik bezzāf d ed-džāž. qrīb men ḍāri kāyen wāḥd el-wād. hād 

el-wād fīh el-ma bezzāf. f eḍ-ḍāṛ dyāli bāba w yimma w xūti. ʕandi žūž d el-xūt. 

wāḥad msemmi Mūsa w ʕandu tmen snīn. xāy Bāṛāka ṣġīr. ʕandu telt snīn. āna kā-

nḥabb bezzāf el-wālīdīn dyāli w xūti. el-wālīdīn dyāli mlāḥ bezzāf. xūti ḥatta hūm 

mlāḥ bezzāf. āna kā-nelʕab bezzāf mʕāhum. (p. 35). 
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5. ʕāli xrež mel l-mḍaṛṣa. dxal n eḍ-ḍāṛ dyālu. kā-yšūf bābāh u kā-ysellem ʕlīh. ʕāli 

dīma kā-ysellem ʕla bābāh ḥīn kā-yidxul n eḍ-ḍāṛ dyālu. 

 

- msa l-xēṛ, ya bāba. 

- msa l-xēṛ, ya ūlīdi. ¿āš qrīti l-yūm f el-mḍaṛṣa? 

- qrīt wāḥd el-ḥāža mzyūna bezzāf. wāḥd el-muṭālaʕa msemmiyya “el-xla”. 

el-mudarris ḥḍaṛ ʕla l-ʕīš f el-xla. kā-yqūl f el-xla kā-yʕīšu l-ūlād mlaḥ 

bezzāf. f kull ḍāṛ kāynīn el-ḥāyāwānāt. men baʕd, lʕabt f el-bāṭyu d el-

mḍaṛṣa. l-yūm kunt ʕla xāṭṛi f el-mḍaṛṣa. 

- āži nqūl lek. eš-šhaṛ el-fāyt kunti l-laxri f el faṣl. kān ʕandek en-nimro 

sebʕa w ʕašrīn. ¿ʕandek dāba hādāk en-nimro? 

- la, ya bāba. 

- mlaḥ. āna faṛḥān mʕāk. ¿āš men nimro ʕandek dāba? 

- dāba ʕandi en-nimro tmānya w ʕašrīn. 

- ¿en-nimro tmānya w ʕašrīn? lākīn, ¿ma kāyn ši sebʕa telmīd f el-faṣl 

dyālek? 

-la, ya bāba. eš-šhaṛ el-fāyt kunna sebʕa w ʕašrīn telmīd, lākīn hād eš-šhaṛ 

ža wāḥd el-ūld āxoṛ. hād eš-šhaṛ kāyn tmānya w ʕašrīn telmīd. (pp. 98-99) 


